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Tappana naita DEBATA tuttuam kadäkke' 

gau'na hupatau lako lino anna ingganna 
pattuju penabanna kadake liu, iya 
menassammi DEBATA  anna mapi'di' 
penabanna aka puham untampa hupatau 
illaam inde lino. Iam too anna nauam: “La 
kutallanni asam ingganna indo puha kupadadi 
inde lino susi hupatau susi olo'-olo' 
manahanna anna malaihanna sola olo'-olo' 
tissollo'na anna ingganna dassi yabo lawwa, 
aka menassannä' kela tä' oha kupadadi.” 
Sapo' tä' ia la ditallanni Nuh aka angga ham ia 
umpomasannam penabanna DEBATA . Nuh 
nasua DEBATA  la umpapia kappala'. 

Indem ia tulasanna Nuh: 
 

Kadadiam 6:5-9a 



Deem tallu änä'na Nuh isanga Sem, Ham, 
anna Yafet. Indo Nuh mesa to malolo gau' 
anna anggam ia tä' deem sassainna illaam 
lino indo wattu eta too. Aka Nuh ia silombum 
liu Puang Allataala anna natuhu'i 
pa'elo'na.Sapo' ingganna hupatau senga' 
ma'gau' kadake asam dio olona Puang 
Allataala, anna ingganna tau illaam inde lino 
anggam sikalla-kalla tä' deem untauam 
padanna.Tappana naita Puang Allataala 
angga ham kakadakeam dadi illaam inde lino, 
aka angga hanni umpoelo' elo'na ingganna 
hupatau, iya ma'kadam lako Nuh naua: 
“Puham kukattu la kuhopui ingganna hupatau 
sola olo'-olo' illaam inde lino. Anna la 
kutallanni inde lino aka angga ham ma'gau' 
kadake ingganna hupatau. 

2 Kadadiam 6:10, 11, 13 
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Dadi papiai mesa kappala' le'bo' la 
muongei. La kaju gofir umpake anna la 
ma'sapa'-sapa' illaam hoäna. Anna la ullapi' 
panti' hindinna, sulibanna anna illaanna. Indo 
kappala' la umpapia la susi indee: tallu hatu' 
singkum kalandona, lima pulo singkum 
kalua'na anna tallu pulo singkum 
malangka'na. Anna la umpapia tallu todo'na 
anna la umpapai, malangka'na indo papana la 
sasingkum umpellei hindinna. Anna la 
umba'bai dio sa'dena.

4 Kadadiam 6:14-16 



   La kupasule mala'bu' umbussui inde lino 
anna mala tallam asam ingganna menabanna 
illaam inde lino, lambi' mate asam. Sapo' iko-
iko, ma'dandiä' la deem liu kasilombunganta. 
Anna la tamakoa' indo kappala' solakoa' 
bainemu, änä'mu anna manintummu. 

5 Kadadiam 6:17-18 



Anna la umbaba toi duka' sanda si 
sapasam ingganna olo'-olo' anna mala 
tubokoa' pada-pada illaam indo kappala'. Susi 
ingganna hupanna dassi teem ingganna 
hupanna olo'-olo' yabona galantangam, la sule 
asam napellambi'iko anna malai tubo.          

Anna la uhhempum ingganna la malanna 
diande anna mala deenna' muande sola indo 
ingganna olo'-olo' umpasola.” 

Iya napogau' asammi duka' Nuh ingganna 
indo nasuaam Puang Allataala. 

6 Kadadiam 6:19-22 



Tappana dadi indo kappala', ma'kadam 
DEBATA lako Nuh naua: “Aka anggam iko to 
malolo penaba dio oloku temo, dadi 
pentamangkoa' inde kappala' sola ingganna 
sahapummu. 

7 Kadadiam 7:1 



La umbaba pitu pasanna ingganna olo'-olo' 
la sipäto'na umpake menomba di Kao anna 
pitu duka' pasanna ingganna hupanna dassi. 
Sapo' olo'-olo' senga'na anggam la si 
sapasam umbaba anna mala ingganna 
hupanna olo'-olo' illaam inde lino membea' 
asam. 

8 Kadadiam 7:2-3 



Aka la pitu ham benginna anna 
kupatuhummi uham appa' pulo allona appa' 
pulo benginna. Tä' deem la monda allo bengi, 
anna mala hopu asam ingganna menabanna, 
indo puha kupadadi illaam inde lino.” 

Iya napogau' asammi Nuh situhu' indo 
nasuaam DEBATA.  

9 Kadadiam 7:4-5 



Annam hatu'um taunna dadinna Nuh anna 
nabussui uwai inde lino. Iya le'ba'im tama 
kappala' Nuh sola bainena, änä'na, anna 
manintunna anna mala tä' ia tallam. 

10 Kadadiam 7:6-7 



Tamam duka' ingganna hupanna olo'-olo' 
sola Nuh susinna: olo'-olo' la sipäto'na dipake 
menomba, olo'-olo' tää'na sipäto' dipake 
menomba, ingganna hupanna dassi anna olo'-
olo' tissollo'na. Le'ba' asam tama indo 
kappala' sanda si sapasam situhu' indo 
nasuaam Puang Allataala Nuh. 

 

11 Kadadiam 7:8-9 



Tappana lambi' pitu benginna, 
napahandu'um tuhum uham mähämbä' anna 
tesse asam uwai ma'kalimbuä dio mai litä'. 
Appa' pulo allona appa' pulo benginna uham 
liu napolalam bussu uwai sampe dadi le'bo' 
asam inde lino. (Wattu eta too tanggala' 
sapulo pitu bulam dua. Anna Nuh ia annam 
hatu'um taunna dadinna.) 

 

12 Kadadiam 7:10-12 



Tappana lambi' indo allo puha dipa'tantu, 
iya tama asammi ia kappala' Nuh sola bainena 
anna änä'na isanga Sem, Ham, anna Yafet, 
sola tallu manintunna. Anna ingganna olo'-olo' 
ma'bitti' appa'na anna tissollo'na, susi 
manahanna teem malaihanna, sola ingganna 
hupanna dassi. 

 

13 Kadadiam 7:13-14 



Anna ingganna hupanna olo'-olo' illaam 
inde lino tungga' sule sanda si sapasam 
umpellambi'i Nuh illaam indo kappala'. Anna 
indo ingganna hupanna olo'-olo' tama 
kappala', bihäna anna lakinna situhu' 
pahentana Puang Allataala lako Nuh. 
Tappana illaam asanni, natutu'iammi DEBATA 
ba'bana indo kappala'. 

14 Kadadiam 7:15-16 



Appa' pulo allona appa' pulo benginna 
naolaam uham mahämbä' anna ma'kalimbuä 
uwai umbussui lino lambi' tiäkä' indo kappala' 
muäbä lelem yabona uwai. Anna tuttuam 
längäm liu uwai lambi' ingganna tanete 
malangka' nakabu' asam uwai. Längäm liu 
uwai sampe nalambi' sapulo lima singkum 
malangka'na umpellei pusu' tanete handam 
malangka'. 

15 Kadadiam 7:17-20 



Napasusim too Puang Allataala untallanni 
ingganna menabanna illaam lino, susi 
ingganna hupatau, susi ingganna dassi, teem 
ingganna olo'-olo' tissollo'na, anna olo'-olo' 
manahanna anna malaihanna yabona 
galantangam. Sapo' anggam Nuh sola 
ingganna issinna kappala', tä' ia tallam. 

Iya nabussuim uwai inde lino sahatu' lima 
pulo benginna masäena. 

16 Kadadiam 7:21-24 



 
 Sapo' tä' ungkalembei Nuh Puang 

Allataala sola ingganna olo'-olo' malaihanna 
anna manahanna indo napasola illaam 
kappala', lambi' napasule Puang Allataala 
hibu' ussimbuhu'i indo uwai nasuhum 
napahandu'um mehe. Aka mondam uham 
anna tä'um ma'kalimbuä liu uwai dio mai litä', 
nasuhum tuttuam mehe uwai. Tappana 
sahatu' lima puloi benginna muäbä indo 
kappala', iya tiandanga'um yabo pusu'na 
tanete Ararat. 

17 Kadadiam 8:1-3 



Allo eta too tanggala' sapulo pitu bulam 
pitu. Iya tahhu' lium mehe uwai lambi' 
tanggala' mesai bulam sapulo, silosam pole' 
dokko diita sanaka-naka pusu'na tanete 
malangka'. 

18 Kadadiam 8:4-5 



Lessu'i appa' pulo benginna, nabukkaim 
Nuh indo suleba'na kappala' anna ullappa'i 
mesa kadoaja. Sapo' tä'um ma'pasule indo 
kadoaja aka lao mandam katia'-tia' lako dio 
mai sampe matti' uwai. 

19 Kadadiam 8:6-7 



 
 Iya ullappa' pole oom mesa dangam-

dangam, aka la napengngissanni battu la 
mehe gegem uwai. Sapo' indo dangam-
dangam ma'pasule ia sule umpellambi'i Nuh 
aka tä'pi deem naongei hampo, aka inde lino 
nalimbäi asampi uwai. Iya umpengkandoammi 
limanna Nuh tama sulibam anna nahampoi 
indo dangam-dangam anna malai tama sule 
kappala'. 

20 Kadadiam 8:8-9 



Naampai oom pitu benginna anna mane 
nalappa' oi indo dangam-dangam. Tappana 
kahubenni, sulem indo dangam-dangam untoä 
salamba' daum zaitun mane naala. Iam too 
anna naissammi Nuh naua: “Mehe gegem 
pole' uwai.” 

21 Kadadiam 8:10-11 



Iya naampai oom pitu benginna mane 
nalappa' oi indo dangam-dangam, sapo' tä'um 
pole' deem ma'pasule. 

22 Kadadiam 8:12 



Tappana tanggala' mesai bulam mesa, iya 
matti' lium pole' indo uwai. (Wattu eta too 
annam hatu'um mesa taunna dadinna Nuh.) 
Nabukkaim Nuh papana indo kappala' anna 
kanenne'-nenne'i lao. Iya naitam mabangim 
galantangam. Tappana tanggala' dua pulo 
pitui bulam dua, mabangi asammi pole' lao 
galantangam. 

23 Kadadiam 8:13-14 



Pissananna ma'kadam Puang Allataala 
lako Nuh naua: “Pessubummokoa' illaam mai 
kappala' sola bainemu, änä'mu anna 
manintummu. Passubunni duka' ingganna 
indo olo'-olo' umpasola: ingganna dassi anna 
ingganna hupanna olo'-olo' si yabo 
galantangam anna mala membea' umponnoi 
lino.” 

24 Kadadiam 8:15-17 



Iya messubummi Nuh sola änä'na anna 
bainena anna manintunna. Messubum 
asammi duka' indo ingganna olo'-olo' ma'bitti' 
appa'na sola tissollo'na anna ingganna dassi 
pantam ma'mesa sahhupa oi. 

25 Kadadiam 8:18-19 



Pissananna umpasitodo'-todo'um batu Nuh 
naongei mehumala'. Puhai, naalam sanda si 
sahhupa dassi anna olo'-olo' senga' indo la 
sipäto'na napake menomba dio olona DEBATA 
anna natunui yabo indo ongeam 
pehumalasam, napopemala'. Iya bubanau' 
naudu' DEBATA indo tunuam. 

    Anna la kupadeengangkoa' pa'dandiam 

26 Kadadiam 8:20-21a 



sola ingganna pessubummu, sola ingganna 
olo'-olo' tubo yabona inde lino susinna: 
ingganna dassi anna ingganna olo'-olo' 
manahanna anna malaihanna, indo umpasola 
messubum illaam mai kappala'. 

27 Kadadiam 9:8-10 



 Indem ia pa'dandiangku: Napahandu' temo 
tä'um la kupabussu uwai la untallanni lino sola 
issinna. 

 

28 Kadadiam 9:11 



Anna la mendadi tanda pa'dandiangku lako 
ikoa' sule lako ingganna pessubummua' anna 
ingganna menabanna indo si umpasola, la si 
kupakende' sahihangku illaam gabum la 
umpotandaa' diua la tontä liu pa'dandiangku 
lako lino sule lako salako-lakona. 

29 Kadadiam 9:12-13 



 
Dadi kupamellum oi too allo anna tindä' 

oom sahiha, iya kukilalai oom indo 
pa'dandiangku matim anna lako ingganna 
menabanna: indo tä'um deem la kupabussu 
uwai untallanni ingganna menabanna. 

 

30 Kadadiam 9:14-15 



Iya kende' oi too kuita sahiha illaam gabum, 
kukilalai oom pa'dandiangku, indo la tontä sule 
lako salako-lakona lako ingganna menabanna 
illaam inde lino. Iam too inde la mendadi tanda 
pa'dandiangku kupadeengam lako ingganna 
menabanna illaam inde lino.” 

31 Kadadiam 9:16-17 



Riwayat Nuh dan Kebanjiran 
 

Hlm 1 TUHAN melihat betapa jahatnya orang-orang di bumi; semua 
pikiran mereka selalu jahat. Ia pun menyesal telah menjadikan 
mereka dan menempatkan mereka di bumi. Ia begitu kecewa, 
sehingga berkata, ”Akan Kubinasakan manusia yang telah 
Kuciptakan itu, dan juga segala burung dan binatang 
lainnya,sebab Aku menyesal telah menciptakan mereka.” 
Tetapi Nuh menyenangkan hati TUHAN. Inilah riwayat Nuh.   
 Kejadian 6:5-9a 

Hlm 2-3 Nuh tidak berbuat salah, dan dia satu-satunya orang yang baik 
pada zamannya. Ia hidup akrab dengan Allah. Tetapi semua 
orang lainnya jahat dalam pandangan Allah, dan kekejaman 
terdapat di mana-mana. Lalu berkatalah Allah kepada Nuh, 
”Aku telah memutuskan untuk mengakhiri hidup segala 
makhluk. Aku akan memusnahkan mereka beserta bumi, 
karena bumi telah penuh dengan kekejaman mereka.”  
 Kejadian 6:10, 11, 13 

Hlm 4 ”Buatlah sebuah kapal untukmu dari kayu yang kuat; buatlah 
bilik-bilik di dalamnya, dan lapisilah dengan t'er dari dalam 
dan dari luar. Kapal itu harus 133 meter panjangnya, 22 
meter lebarnya, dan 13 meter tingginya. Buatlah atap pada 
kapal itu, dan berilah jarak sebesar 44 sentimeter di antara 
atap dan dinding-dindingnya. Buatlah kapal itu bertingkat 
tiga, dan pasanglah sebuah pintu di sisinya.”  
   Kejadian 6:14-16 

Hlm 5 ”Aku akan mendatangkan banjir untuk membinasakan setiap 
makhluk yang hidup di bumi. Segala sesuatu di bumi akan 
mati, tetapi dengan engkau Aku hendak membuat perjanjian. 
Masuklah ke dalam kapal itu bersama-sama dengan istrimu, 
dan anak-anakmu serta istri-istri mereka.”  Kejadian 6:17-18 
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Hlm 6 Bawalah ke dalam kapal itu seekor jantan dan seekor betina 
dari setiap jenis burung dan binatang lainnya, supaya mereka 
tidak turut binasa. Bawalah juga segala macam makanan 
untukmu dan untuk binatang-binatang itu.” Nuh melakukan 
segala sesuatu yang diperintahkan Allah kepadanya.  
 Kejadian 6:19-22 

Hlm 7 Lalu berkatalah TUHAN kepada Nuh, “Aku melihat bahwa 
engkau satu-satunya orang yang melakukan kehendak-Ku. Jadi, 
masuklah ke dalam kapal itu bersama-sama dengan seluruh 
keluargamu.     Kejadian 7:1 

Hlm 8 Bawalah juga tujuh pasang dari setiap jenis burung dan 
binatang lainnya yang halal, sedangkan dari yang haram hanya 
satu pasang saja dari setiap jenis. Lakukanlah itu supaya dari 
setiap jenis binatang ada yang luput dari kebinasaan dan bisa 
berkembang biak lagi di bumi.”    Kejadian 7:2-3 

Hlm 9 ”Tujuh hari lagi Aku akan menurunkan hujan yang tidak akan 
reda selama empat puluh hari empat puluh malam, supaya 
makhluk hidup yang telah Kuciptakan itu binasa.” Lalu Nuh 
melakukan segala yang diperintahkan TUHAN kepadanya.  
  Kejadian 7:4-5 

Hlm 10 Nuh berumur 600 tahun ketika terjadi banjir di bumi. Nuh dan 
istrinya, dan anak-anaknya beserta istri-istri mereka, masuk ke 
dalam kapal itu untuk menyelamatkan diri dari banjir.  
 Kejadian 7:6-7 

Hlm 11 Seekor jantan dan seekor betina dari setiap jenis burung dan 
binatang lainnya—baik yang halal maupun yang haram—
masuk ke dalam kapal itu bersama-sama dengan Nuh, sesuai 
dengan perintah Allah. Tujuh hari kemudian banjir datang 
melanda bumi.   Kejadian 7:8-10 

Hlm 12 Pada waktu Nuh berumur 600 tahun, pada tanggal tujuh belas 
bulan dua, pecahlah segala mata air di bawah bumi. Segala 
pintu air di langit terbuka, dan hujan turun selama empat puluh 
hari empat puluh malam.   Kejadian 7:11-12 
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Hlm 13 Pada hari itu juga, Nuh dan istrinya masuk ke dalam kapal itu 
bersama ketiga anaknya, yaitu Sem, Yafet dan Ham beserta 
istri-istri mereka. Bersama-sama dengan mereka masuk pula 
setiap jenis burung dan binatang lainnya, baik yang jinak 
maupun yang liar, yang besar maupun yang kecil.  
  Kejadian 7:13-14 

Hlm 14 Seekor jantan dan seekor betina dari setiap jenis makhluk 
hidup masuk ke dalam kapal itu bersama-sama dengan Nuh, 
sesuai dengan perintah Allah kepadanya. Setelah semuanya 
masuk, TUHAN menutup pintu kapal.   Kejadian 7:15-16 

Hlm 15 Banjir itu terus melanda selama empat puluh hari, dan air 
menjadi cukup tinggi sehingga kapal itu dapat mengapung. Air 
semakin tinggi, dan kapal itu terapung-apung pada permukaan 
air. Air itu terus bertambah tinggi, sehingga tergenanglah 
gunung-gunung yang paling tinggi. Air terus naik sampai 
mencapai ketinggian tujuh meter di atas puncak-puncak 
gunung.   Kejadian 7:17-20 

Hlm 16 TUHAN membinasakan segala makhluk yang hidup di bumi ini: 
Manusia, burung dan binatang darat baik kecil maupun besar. 
Yang tidak binasa hanyalah Nuh dan semua yang ada bersama-
sama dengan dia di dalam kapal itu. Air itu tidak kunjung surut 
selama 150 hari.   Kejadian 7:21-24 

Hlm 17 Allah tidak melupakan Nuh dan segala binatang yang ada 
bersamanya di dalam kapal itu. Allah membuat angin bertiup, 
sehingga air itu mulai surut. Semua mata air di bawah bumi 
dan semua pintu air di langit ditutupnya. Hujan berhenti, dan 
air semakin surut. Sesudah 150 hari air tidak begitu tinggi lagi. 
  Kejadian 8:1-3 

Hlm 18 Pada tanggal tujuh belas bulan tujuh, kapal itu kandas di 
sebuah puncak di pegunungan Ararat. Air terus surut dan pada 
tanggal satu bulan sepuluh, puncak-puncak gunung mulai 
tampak.    Kejadian 8:4-5 
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Hlm 19 Setelah empat puluh hari, Nuh membuka sebuah jendela kapal, 
dan melepaskan seekor burung gagak. Burung itu tidak 
kembali ke kapal melainkan terus terbang kian kemari sampai 
air banjir sudah surut sama sekali.    Kejadian 8:6-7 

Hlm 20 Sementara itu, Nuh melepaskan seekor burung merpati untuk 
mengetahui apakah air itu memang telah surut. Tetapi karena 
air masih menutupi seluruh muka bumi, burung merpati itu 
tidak menemukan tempat untuk bertengger. Maka kembalilah 
ia ke kapal; Nuh mengulurkan tangannya lalu membawanya 
masuk.    Kejadian 8:8-9 

Hlm 21 Nuh menunggu tujuh hari lagi, lalu melepaskan lagi burung 
merpati itu. Pada petang hari burung itu kembali kepadanya 
membawa sehelai daun zaitun yang segar pada paruhnya. 
Sekarang Nuh tahu bahwa air telah surut.  Kejadian 8:10-11 

Hlm 22 Setelah menunggu tujuh hari lagi, ia melepaskan merpati itu 
sekali lagi; dan kali itu burung itu tidak kembali kepadanya. 
  Kejadian 8:12 

Hlm 23 Pada waktu Nuh berumur 601 tahun, pada tanggal satu bulan 
satu, air sudah surut sama sekali. Nuh membuka atap kapal itu, 
dan melihat ke sekelilingnya. Ia melihat bahwa permukaan 
tanah sudah kering. Pada tanggal dua puluh tujuh bulan dua, 
bumi sudah kering.   Kejadian 8:13-14 

Hlm 24 Lalu berkatalah Allah kepada Nuh, ”Keluarlah dari kapal itu 
bersama-sama dengan istrimu, anak-anakmu dan istri-istri 
mereka. Bawalah keluar semua burung dan binatang lainnya, 
besar maupun kecil, supaya mereka bisa berkembang biak dan 
menyebar ke seluruh bumi.”   Kejadian 8:15-17 

Hlm 25 Lalu keluarlah Nuh dari kapal itu bersama-sama dengan 
istrinya, anak-anaknya dan istri-istri mereka. Semua burung 
dan binatang darat keluar dari kapal itu, masing-masing 
bersama kelompok sejenisnya.   Kejadian 8:18-19 

Hlm 26 Nuh mendirikan sebuah mezbah untuk TUHAN. Diambilnya 
seekor dari setiap jenis burung dan binatang lainnya yang 
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halal, lalu dipersembahkannya sebagai kurban bakaran di atas 
mezbah itu. 

 Bau harum kurban persembahan itu menyenangkan hati 
TUHAN.    Kejadian 8:20-21a 

Hlm 27 Allah berkata kepada Nuh dan anak-anaknya, ”Sekarang Aku 
membuat perjanjian-Ku dengan kamu dan dengan 
keturunanmu, dan dengan segala makhluk yang hidup, yaitu 
burung-burung dan semua binatang darat, ya semuanya yang 
keluar dari kapal itu bersama-sama dengan kamu.  
 Kejadian 9:8-10 

Hlm 28 Inilah perjanjian-Ku dengan kamu: Aku berjanji bahwa segala 
makhluk yang hidup tidak akan lagi dibinasakan oleh banjir. 
Tidak akan lagi ada banjir yang membinasakan bumi ini.  
  Kejadian 9:11 

Hlm 29 Sebagai tanda perjanjian kekal, yang Kubuat dengan kamu dan 
dengan segala makhluk yang hidup, maka Kutaruh pelangi-Ku 
di awan sebagai tanda perjanjian-Ku dengan dunia.  
 Kejadian 9:12-13 

Hlm 30 Setiap kali, jika Aku menutupi langit dengan awan, lalu 
pelangi itu tampak, Aku akan mengingat janji-Ku kepadamu 
dan kepada segala makhluk hidup, yaitu bahwa banjir tidak 
akan lagi membinasakan segala yang hidup.   
  Kejadian 9:14-15 

Hlm 31 Bilamana pelangi tampak di awan, Aku akan melihatnya dan 
mengingat perjanjian yang kekal itu antara Aku dengan segala 
makhluk yang hidup di bumi. Itulah tanda janji-Ku yang 
Kuberikan kepada segala makhluk yang hidup di bumi.”  
  Kejadian 9:16-17 

 

36 





ISBN 979-95400-0-0  


